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Luybpbup b waqibpbup’ npybu oppuwp [Eqph jmpugdwi papwgpmd undnpnnubiph
hwdwp nddupnipymtiobp 6 upbnomd bwpnpp, quy Yuwd Jwlpuy puwnunphs niabgnn
puywlwt hwpwnpnyeymiiiipp: Wu ndduipnysymiatibph hhdpmid hwéwpu pulpuwd b pugulu
hwpwnpmpynibtiiph  pwqdpdwupnipymbp: Unytu dhwynpp Jupnn £ qnpdwdyby puppbp
hwdunpbpuypppnid  qpuppbp  pdwuptibpny: Puywlputi  hwpwnpnysymitpp  upnn  Gu
gnpéwdyly pb&" pwnught b pPE nupdjuwéugphtt pdwupny: Puywlwl hwpwnpnyaymutbphg
qunpbipti k) pwnbph wquup Jquwwlygnipymbtbp Gu, npnup dbnp Gu pbpb; nupédjwouyht
hdwup:

uybpbup puywlwt hwpwnpnyymbobpmd ns puywlwt pwnunphsp bwpnppmd £
puywlwt  pununphspt:  Ubqptundd  ny  puywlwt  pwnunphsp  npdmd £ puywlut
pwnunphshg htypn: Uwluytl twpiwnwunyeyutt dbg gnpoéwdybihu nsy puywlputl pwnuinphsp
ywpnn £ shnfulp npppp, npp pnyf sh (pwihu ungnpnnbbphle nputip bhunply b ptluw) npybu
UGl dhwynp’ wnwgwgtliing dh ywpp nddwpnipiniiibn:

<wdbdunpynn  (Ggniubpmid  pugywlwt  hwpwnpnysymatiph htyp quydwo
pwpnnyyniiuph hhdpmd F pbjuwé bwli pputig 066 pwtwlp: UGY puyp, hwpwnpybinyg
qpuwppbip dwlpwyubph b wpinhpbph, uwbph hbyp, qupnn § uqdb) puqiwphy pujulwt
hwpwnpnypyniiibp, npnup hpwiphg hngptt puppbpdmd G pdwupnyg U gnpdwodnipyut
ninpyny:

Unyti hnnpjwoémd qmqunpuwlwt putnpyudp ubpluyugpty Gup uyti gnpontibpp,
npnup pbljwd Gu huybpbup U waqbp&uph bwpnpp, Yuwwy ud Jwlpuwy pununphs niakgnn
puywlwt hwpwnpnysyniitiiph jnipuigdwitl nddwpnipyniiiph hhdpnid:

Pwbuyh pwnbp' puwjwlwt hwpwnpnipni, nwpdwdughti  pwy, qniqunpuwlwt
pubnuygniti, puywlwt  pwnwnphps, ns puywlwb pwnwnpps, wbqiptt, hwbptt, hdwup,
nuipdwéwiht, dwlpuwy, Gupunpp, fuw:

Lbpwéniejniu

Uugltiptup L hwjtptup npwbiu ownwp |Ggnt unynpnnubph hwdwp twiunhp, Yuw Yud
dwlpwy pwnwnphs niubignn pwjwlywu hwpwnpniejniuttpp dGé ndwpnieiniutp Gu unbindnud:
<bown sk npwup unynpbp b drnwwwhbip: Mwwnéwnubphg dbyp npwug dedwpwuwy |hubiju £: N
Lpwup, M UwpLpwdp b M UwpULhp «Uugiipbuh wwwndniejniup» gppnud puunud B, ph huswbu
tu wug bpbuh ypw wgnbip mwppbp (Ggniubpp’ jwnpubptup, gbpdwuwlwu U Yeunwywu Ggniutpp,
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npp bwwuwnbi| £ wugltiptuh pwnwwwwnph hwpunwgdwup': Lnugdwuh nwpdjwdwihu pw)binph
pwnwpwunwi? gpwugywsd tu 5000 nwpdwdwihu pwjtip: Opudnpnh® b Ltdpphoh* nupdqwdwihu
pw)biph pwnwpwuutpnw bEpYyuwywgywsé tu 6000 dhwynputip:

Cwjtiptunw wju dhwynpubpp hwdtdwwnwpwp thnppwehy Gu: U Uwpgqupjuup upnud L,
np hwjtptund wyu Yuqdnyeniuubph phyp hwuunid £ onipg 1000-h3:

Pwjwlwu hwpwnpniginiiutph puywidwu b jnipugdwt hbn Yuwyywd nddwpnipniu k
uintindnd uwl wju, np hwéwfu unyt pwjwlwu hwpwnpnieintup Ywpnn £ |hub pwqihdwun L
niubuw| pE pwnwjhu, RE nwpdJwdwihu hdwuw:

Lwuwnwunypjwu dbo pwjwlwt hwpwnpnypjwu ns pujwlwu pwnwnphsp Yupnn £ tinfub
hp nhppp, npu wytijh £ pwpnwgunud twfuwnwuniejwu dbe npwug pulwndp npwbiu pwjwlywu
hwpwnpnienLu:

UbLpennwpwunie)niu

Lbwnwgnunieynttt hpwywuwgutijhu Yhpwnb| Gup hwdbdwunniejwu, ufwpwgpniypjwu W
ytipndnipjwu dbpnnutipp: Lowsd dbpnnubiph Yhpwndwdp pugwhwjnt) Gup, G husu £ puywd
wju nddwpnieyniuutiph hhdpnid, npnug hwunhwnud Gu unynpnnubipp hwjtipup W wugtptup
pwjwlwu hwpwnpniejniuutipp nuwubihu:

Unynpnnutiph wnolt dwnwgwd fuunhpubpp (nuwpwubint hwdwp pipqwsd pwjwywu
hwpwnpnygnuutpp bW npwug hdwuwnubipp Yypgwsd Gu hbinbyw| pwnwpwuubphg. £ Unwjwup
«Upnh  hwjbpbup pwgwwpwlwtu pwnwpwu»®, M. Pbnhpwup «Lwjbtipbu  nupaqusdpubiph
punwpdwy pwgwwpwlwu pwnwpwu»’, U. Unphwuwuh b U. Guunwup  «Lwing [tqyh
nwpdwdwpwuwwu pwnwpwu»d, W. d.Uniuhup «Uug|ptu-nnwbpbu nupdjwdwpwuwlwu
pwnwpwu»®, «Opudnpnh hnhndubiph  pwnwpwu»'®,  «UdbGphYwu hnhndubiph  pwnwpwos',
«Opubnpnh nwpdqwdwihu pwjbiph pwnwpwu»'?:

* %%

Pwjwlwu hwpwnpnyeniuutiph jnippugdwu hbn Yuwywd ndupnieiniu £ unbindnid wju,
np unyu  pwjwlwu hwpwnpnpgniup Ywpnn £ognpdwddl;  wiwpptp  hwdwnbpunbipnd'
wpunwhwjnbing dhwuqwdwju nwppbp hdwuwnubp: Oppuwy' turn up nupdJwdwihu pwp Yupnn
E gnpdwéyti| tnwppbip hpdwuwnubp wpnwhwjnbiine hwdwn: Yhunwpybup npwughg dh pwuhup:

1. hwulwpd hwjnuydb), quy, on.'

He turned up at my house.

.. McCrum R., Cran W., and MacNeil R., The Story of English, Penguin Books, New York, N. Y., U. S. A., 1993., pp. 33-
108.

2. Longman Dictionary of Phrasal Verbs, Rosemary Courtney, Addison-Wesley, 1983:

3. The Oxford Phrasal Verbs Dictionary, Colin Mclntosh and Ben Francis, Oxford University Press, 2001:

4, Cambridge Phrasal Verbs Dictionary, Cambridge University Press, 2nd Edition, 2006:

5. Uwpqunwu Uy., Cwjbptuh hwpwnhp pwitpp, Gplwu, 1966, Ly 135:

6. Unuywi k. P, «Upnh hwibpbup puguunpwiwiu pwnwpwuy, «Lwjwunwts hpuwnwpwlsnigniu, Gpluwu, 1976:
7. Panhpywu M. U., «lwjbpbu nupdwdpubph punwpdwly pwgwwpwlwlu pwnwpwiy, Gplwuh wbnwlwu
hwdwuwpwuh hpwwnwpwysnyeniu, Gplwu, 2011:

8 Uniphwuywu U. U. b Qwuumuwu U. U, «wjng |Gqh nwpdjwdwpwiwlwlu pwnwpwu»,  Bplwup
hwdwuwpwuh hpwwnwpwysniegniu, Gplwu, 1975:

°. Kynun A. B. , AHrno-pycckuii cppaseonoruyeckmii cnosapb, usg. M., “Pycckuii a3bik”, 1984.

10 Oxford Dictionary of Idioms, Second Edition, Oxford University Press, New York, 2004.

1. Spears, R.A., Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs, The McGraw-Hill Companies, USA, 2005.

12, Oxord Phrasal Verb Dictionary, Oxford University Press, 2002.
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«Lw hwulwps EYwy hd nncux:

2. pwpdpwgubi|, nidtnugub) dph pwu, on.’

Please, turn up the radio.

«huunpnw By, nwnhnjh Gwjup pwpdpwgpn’es:

3. quwy, wyghty, op.'

Did you turn up for the concert last night?

«Uugjw ghotin hwdtinght quwgh’px:

4, qunub| Ywd hwynuwpbpb) dp pwu, on.’

We turned up some old photos while cleaning out the attic.

«dtnuwhwpyp dwpptithu dh pwuh hhtu jnuwulwnpubp gunwup»:

5. hus-np pwt dwib| Ywd thwpwpeh), op.'

She turned up the sleeves of her shirt.

«Lw Sdwykg YyGpuworwwhyh plubipp»:

6. wwuwwhb|, wmbnh niubuwy, op.'

I'm hoping something good turns up soon.

«<nwny &4, np o2nunny dh jwy pwu Yihuh»:

7. pwpbwyyt), wybh jwyp nwnuwy, op.'

The weather is finally turning up.

«Gnwuwyp Yybpowwtiu ufunid £ judwawy»:

Unyu Ybpw uwl hwyiptup hly ggly pwyp Yupnn b wpnwhwjnb) dh pwup hdwuwm, huswbu®

1. daypu b pnnub), wnwy wugubnu fuwuquwpb), op.'

Uwnqhyp hwnpwhwntg pninp wnqbipulipp U htp qglg pninp dpguwhgltinht:

2. jungpunnunb qupgugnuip, wnwefuwnuwgnuip fuwugwpbj, op.'

dwpswlwt phdp ns wpndbupntiwy htbyp JGq pwpn £ hbyp ggnid:
3. npwgub, op.'

£n nipwgnidp Jtly dwdny hbp Yggh Jbn opwlwnpgp:
4. htivnwaghy, on.'

Lw wbptnhwin hyp £ qgnid opyw whthpp:

5. fuuwyb, hwywpb), muwnbub, op.'

Lw wwpip futinply sh uppnud, npw hwdwp £ dhgig gnidwn £ htgp qgnud:

Gpynt  (Ggniubpnud £ Ywu  hwpwnpnyeniutbp, npnup wnwowgl] Gu wqwun
pwnwlwwwygnieniuubiphg: On.' dbop dipgtty, wnwye qtiwy, gwés qgby, wspbinp thwlby, put on «nubi
dh pwuh ypw», draw a picture «ulup ulwnbip», feed the fishes «ayutiphu Yapwyptip», go down «gwd
houtipp wqwun pwnwlwwwygniginiuutpp gnpdwdynd Gu twl npwbu nwpdwdwihu hdwuwn
niubignn  pwjwlwu  hwpwnpnieniuubp, huswbu'  dbop  dipguly «npnbp dh pwt  wubn,
Uywwwlwnnbp, wnwe qblw «qupguuw|, wnwownhdbp, gwd qgly «mubigwd wwnnuhg,
nhpehg gpyb», put on «hwqub|», draw a picture «dh pwuh dwuht wwwnybpwgnw Yuqdb)», feed
the fishes «fubinnyti», go down «junpuwyytip»: Uu nbiwypnd wnyw Gu pwjwlwu nwpddwdpubn,
npnug hdwuwnt wjlu pwnwnphsubiph pwnwiht hdwuwnubiph wwnq gnwwpp sk:

Unynpnnutiph hwdwp  nddwpniginiu £ unbindnd - twb wyu, np pwjwlwu
hwpwnpnipjniuubiph ng pwjwlwt pwnunphgp Yupnn £ thnfutip hp nhppp bwuwnwuniejwu dbg:
Cwjbiptunud ng pujwlwt pwnwnphgp npynd £ pujwlwt punwnphshg wnwy, huswbu® gnpé pntity,
ywup  dipuly, huy  wuglpbund’  pwywlwu  pwnwnphshg  hGwnn,  phuswbu'  fear  for
«wuhwuquunwuwp, fence in «pnuwbw| dtyh wquunyejwup»: Uwlwju hwbwiu ny pwjwlwu
pwnunphsp Yupnn £ wugwinytip pwihg U thnfubi hp nhppp. undnpnnubiph hwdwp wugwnynn ng
pwjwywu pwnwnphsp ndwpnyeyniuutip  untbindnid: Uugtiptunwd npn Yuqdnieiniuubpnid ng



pwjwlwu pwnwnphsp dhon npynud b pwjhg hbiunn, huswbu' run into «wywwnwhwpwp hwunhwbip»
nwnpdywdwihu pwih nbwpni: Ophuwy’

| often run into her at the university.

«lwdwuwpwund hwbwfu Gd ywwnwhwpwp hwunhwynd upwus:

Utuw Gu'

| often run her into at the university.

| often run her at the university into.

Cwbwfu k| ns puwywywu hwpwnhpp Ywpnn § npdtp W pwjhg hbnn, U wugwwnybp pwihg nt
thntubi| hp nhppp: Wu Gplinyep Ywpnn £ hwunhwb) wju nbwpnid, Gpp bwuwnwunygywu Yugdnid
npwtiu unnpngyuw hwnbu tynn nwpdywsdwiht puyp niuh fuunhp: fuinhpp Yunbih £ nut e’ pwh
W ng puwjwywu hwpwnph dhole, pE ns pwjwlwu hwpwnphg htunn: Oppuwl’' write down «gph wnubip»
nwpdywdwht pwih hwpwnhpp Yupnn £ wugwinyiy pwjhg U thnfubip nhppp: hugwbu’

1. The assistant writes down everything he says.

2. The assistant writes everything he says down.

«Oquwlwup gpp £ wntund wju wdbup, htus bw wunud E»:

Lwjbpbunw £ ny pwjwywu hwpwnhpp Ywpnn £ thnfubp hbp nhppp: Uwlhwju Geb Yuniu
owpwnwuniRjnlu ntutignn wug|Gpbund uw wpunwunynp Gpunye £ b wpdwuwgt| £ hwdwynndwuh
nwnpnRjwu, www hwjGpbunwd, npu nluh wqwun wpwnwunteinlu, wuswwnynn pwnwnphsp
wjnpwu £ Ut npwnpnipjwu sh wpdwuwgt:

Lwjtiptuh npn2 hwpwnpwynp pwjtpnud ny pwjwlwu pwnwnphsp dhon bwfunpnnd k
pwjhu: Ophuwl' nbd wnbby «wpgbph hwunhwtp hwpwnpwynp pwih nbwpnwd p&d hwpwnhpp
dhw npynwd | pwjhg wnwy, hugwbiu'

Pwhp nb&d wnwy Jh JGS puph:

Utuwy &u'

Pwhp wnwy nb&d Jh JGS pwph:

Pwhp wnwy Jh J&é puph nbd:

tipu ywy «wudnwdti|, wudhw funubip hwpwnpwynp pwih nppu pwnwnphsp unyuwbu
dhw nnpynwd | pwjhg wnwy, hugwbiu'

Lw uppmd £ wnwtig dypwdtne pnipu qpuy:

Utuwy £

Lw uppnid £ wnwbg dipwdtne yruy nnipu:

Cwytipbuh 2w hwpwnpwnp pugtipnud ng pwjwlwt pwnwnphgp Yupnn £ npdti e’ pwihg
htwnn U pE wnwy: Ophuwy' wnwye qtw hwpwnpwynp pwp gnpdwdynud £ uwl qlwy wnwye duny,
huswtu’

Lw hp gnpénwd gwwn b wnwy qluugby:

Lw hp gnpénwd qwwn k' qluugly wnwy:

LUnyu Ybpw bwb dbpu wibly hwpwnpwynp pwyp Ywpnn £ gnpdwddb) wuby tbpu duny,
huswbu’

Mspuwptliph hnipp ubipu wpbg:

MNspuwntiinh hnypp wpkg bbpu:

Yud'

Uwint wdtt Ybpw thnpdtig nnnnit hyp wpuh&y jutinhptiinhg:

Uwypt wdbt Yapw thnpndtig npnnit wpwhby hbp jutinhptibnhg:

Pwjwlwu hwpwnpnieniuutph jnipugdwt hbn Yuwywd djnw pwpnnipniup npuiug
pwuwyh dbg k:



Cwdwdwju Opubnpnh nwpdjwdwihu pwjtiph pwnwpwuh' npwbiu nwpdjwdwihu puwtiph
pwjwlwu pwnwnphs wnwyb| hwéwfu gnpdwdynd Gu 36 pwy. npwup Gu' break «Ynwnpb», bring
«pbiptip, call «wusk|, quugb|», come «qu», cut «yupbp», do «wubp», fall «pulyubp», get «cunwuw»,
give «inwp», go «quw», hang «wfubip», hold «wwhti», keep «wwhbip, kick «futhtip», knock «pwyb)»,
lie «uwnbipr, live «wwpbip», look «uwyb», make «wwuwnpwuwnbi», move «pwndb)», pass «wugubip», play
«fjuwnuwyp, pull «pwob», push «hpbj, utindb», put «<nubip», run «quqtp, send «<ninuipybp, set «nubp,
sit «uuwnbip», stand «wuqubip», stay «duw)», stick «dwlbti|, nubp», take «ybpgubp», talk «junubip, throw
«ubiinbip», turn «npoybi» 13:

Uj. Uwpgqunyuut k| ugnwd £, np inbinh W nwpwdwywu hdwuwn niutignn hwpwnhpubiph htiwn
Jbd pYny hwpwnpwynp pwjbp Bu Yuqund hbnlyw) pwbpp' wby, wnbby, papb;, qw;, qtwy, qgby,
nwnbwy, nuby, Gt pbpwuw|, pulub], pwihb, pnnbb, pnsb;, nnwy, gub, Ywiqub, Luwbst,
hwbby, hnuty, hpty, dqb;, Juwy, twyby, bbby, tupnty, ppoby, wwnqby, uwhby, unnwy, Juqby, Juib,
by, pwy, ybiby, thnfusty, thsby, puyily, pwpby, pobi*:

Uty puyp, hwpwnpdbing nwpptip dwypwjubph b wfunpputiph/Yuwtiph htwn, Jupnn £
Ywqub 2w puwywlwu hwpwnpnyeyniuubp’ wpnwhwjnbing quuwqwu hdwuwnubp:

Yhunwpybup go «quwp puwyny Yuquiywsd wnwyb| gnpdwdwlwu nwpdjwdwihu pwbpp'

1. go after «<htinwuwunbi, htitmlb| dGYhu Ywd hus-np pwup», op.'
He went after his dream of becoming a musician.

«Lw quwg Gpwdhown nwnuwnt hp Gpwquuph hGunlhg»:
2. go against «nbd quw|, hwlywnwyyb», on.’

It goes against my principles to cheat.

«ruwptbp hwlwunwd £ hd uygpniupubiphu»:

3. go ahead «pwpniuwytip», op.'

Go ahead and tell everyone our secrets!

«H', owpniuwyp’p U wwwndph'p pninpphu dbp guinunuhpubpp»:
4. go along «ninbilgh|, hwdwdawjubi», op.'

| decided to go along with their plan.

«Gu npnatigh hwdwdwjub) upwug dpwagphu»:

5. go away «hbnwuw|, wuhbunwuw)», op.’

| need some peace, please go away.

«hud hwughuwn £ wbwnp, fuunpnud Gd, hnwghp»:

6. go back «Jtpwnwnuwy», op.'

Let's go back to the beginning and start again.
«bGpwnwnuwup uygphtu U unphg uyubiup»:

7. go for «puwnpbip, op.'

I'll go for the chocolate cake.

«Gu onynjwnt nnpep Ypuwnnpbd»:

8. go in for «Jwuuwygbip, on.’

She decided to go in for the dance competition.

«Lw npn2bg dwutwygl) wwnph dpgnyehu»:

9. go off «wwypk», op.’

The bomb went off and caused a lot of damage.

«Mnwdpp Wwyebg k U utéd Juwu wwwnbwnbig»:

13, Oxford phrasal verbs dictionary, Oxford university press, 2001, kg vii:
" Uwpqunuwu Uy., <wjbptup hwpwnhp pwtpp, Gplwu, 1966, Ly 144:



10. go on «wpniuwytp», on.'
Please go on with your story.
«huunpnud By, pwpniuwyp’p pn wwwndnieyniup»:
11. go out «quw, nnipu quw», op.’
We're going out for dinner this evening.
«Ujuon GptYynjwu qunud Gup pupntinw:
12.go over «ybipwuwyb|, nwnhp quub), uwjtp, on.'
Let's go over the details of the plan one more time.
«GYytip Lu by wuqwd wunpunwnuwup dpwgph dwupwdwuubphu»:
13.go through «dhony wuguby, nhdwuw)», op.'
He went through a lot of pain after the accident.
«dpwnhg htinn Gw 2wwn guybip £ niutigtip:
14.go with «hpwp hwdwwwwnwufuwub), uwgbp, on.’
Those shoes go well with your outfit.
«UWn Ynohyubipp uwgnud Gu hwagniuwnhn htwnx:
15.go up «wybjwuw|, pwpdpwuwy», on.'
The price of oil is going up every year.
«Lwypeh wpdbpp wptigunwph pwpédpwund b»:
Cwytiptiup qbw; pwju k|, hwpwnpytiny dh 2wpp Ywwbiph bW dwypwjubph htiwn, Yugqdnid k
pwquiwphy hwpwnpnigniuubp' wpunwhwjnbing nwppbp hdwuwnubp, huswbu'
1. wnwy qbiwy <hwgnnnipniu niubuw», op.’
Unwtg fubqudhy puwyiph b huypnwly nwquwywnnipywt winwe qtuuy htwpwynp sh
(htp:
2. nbdJ qtiwy «hwywnwyyb|, hwywnwyu wubp», on.'
Uppt htwpwynp £ nbd quwy uthwlwt dwluwpwgnphb:
3. htip qliwy «JGpwnwnuwyy, op.'
Enp hbyp Gywp, wwnpqybig, np ynwtip hinipbip nibGup:
4. htinnt qbiwy <hwonnnijwu hwutub)», on.’
hp hwdwn ptwynpnipywt U wypuwpwuppnieywb punphpy tw hEnm Yqtw:
5. pw quw «<hwpdwyyb|, hwpdwynwd gnpdbp», on.'
Pnniugptlinp pwihwhwnbiny qpnut Ypw qiwg, nn hwpywséh puwpbpuyht:
Go U qbwy pwitipny Ywqujwd ybpnugjw| oppuwlyubipp gnyg Gu wwihu, pb hugpwt 2wwn
pwjwywu hwpwnpnipniutbp Ywpnn Gu Yuagdybp d6Y pwh W wwpptp bwfunhpubph/uwbph,
dwypwjubph hwpwnpnigjwdp' wpnwhwjnbiny tnwppbp hdwuwnubp:

Gqpwlwgnientu

Wuwhuny, dwypw) Ywd bwfunhp, Yww pwnwnphs niubignn pwjwywu hwpwnpnyeyniuubpp
dh owpp ndwpnipjniuubp Gu unbindnd ungnpnnubiph hwdwp pE hwjtptunw, RE wugtpbunw:
Wu ndjwpniegyniuubiph hhdpnid puywsd Gu hbnlyw| hpduwywu wwwndwnubpp'

pwqihdwuwnnipynit b pupddwdwiht hpdwuwm. pwjwywu hwpwnpnipniuutpp hwéwfu
pwquhdwuwn bu b Ywpnn Gu gnpdwdytii mwpptip hwdwwnbpuntipn: <wéwfu npwup, pwnwjhu
hdwuwnhg pwgh, nibu twl nwpdywdwihtu hdwuwn:

Cwpwnwunipyniu. hwypbund ng puwjwywu pwnwnphsp npynud £ pujwlw pwnwnphshg
wnwy, huly wugtptund’ puwywlwtu pwnwnphshg htunn: Uwlwju ny pujwlwtu punwnphsp Yupnn
E uwl wugwwnybi pwijhg b thnfubip nhppp:



Lwiwy. pwjwywt hwpwnpnieniuubipp dedwpwuwy tu (hwnjuwbu wugbptunw): Uty

pwjp, hwpwnpytiny nwpptip dwypwiubiph W bwfunhpubph/uwbph b, Jupnn £ Yuqdb
pwquwphy pwjwywu hwpwnpniejniuubp:

Oquwgnpéjwéd gpulwunipjuu gwul

1. Unwywu E. R., Upnh hwtptup pwgwunpwywu pwnwpwu, «lwjwunw»
hpwwwpwysnipiniu, Gplwu, 1976:

2. Pinhpjwu M. U., <wjbiptu nwpdjwsépubiph punwpdwly pwgwunpwywu pwnwpwu,
Gpuwuh whwnmwlwu hwdwuwpwuh hpwwwpwysnieiniu, Gplwu, 2011:

3. Uwpqunuu Uj. U., Kwjbptuh hwpwnhp pwbpp, 6plwu, 1966:

4. Uniphwujwt U. U. b Swpuwnwu U. U., €wjng |Gqyh nwpdjwdwpwuwlwl pwnwpwu,
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LEARNING VERB-PARTICLE CONSTRUCTIONS FEATURING PREPOSITIONAL/POSTPOSITIONAL
OR ADVERBIAL COMPONENTS

SIMONYAN SONA
Lecturer of Gavar State University
e-mail: s.simonyan1990@gmail.com

In this article, we outline the main factors that make the learning process of verb-particle
constructions challenging in Armenian and English.

Verb-particle constructions with a preposition/postposition or adverbial component pose
challenges for learners of Armenian and English as foreign languages. These difficulties arise from the
polysemy of these structures, where the same construction can have different meanings in various
contexts. Many verb-particle constructions can be used both literally and idiomatically.

In Armenian, the non-verbal component precedes the verbal component in these constructions,
while in English, it follows the verbal component. However, the position of the non-verbal component
can change, making it challenging for learners to recognize and understand them as cohesive units.

Learning verb-particle constructions is complex because of their abundance. A single verb can
form multiple constructions by combining with different adverbs and prepositions/postpositions, which
differ in semantics and usage.

Thus, the factors contributing to these challenges include:

e Polysemy and idiomatic meaning: Verb-particle constructions exhibit polysemy and
can have idiomatic interpretations.
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e Word order: In Armenian, the non-verbal component precedes the verbal
component, while in English, it follows. However, the non-verbal component can also be
separated and change position in both languages.

¢ Quantity: Verb-particle constructions are abundant with multiple combinations of
adverbs and prepositions/postpositions.

Keywords: verb-particle construction, phrasal verb, comparative analysis, verbal component,
non-verbal component, English, Armenian, meaning, phraseological, adverb, preposition, postposition.

W3YYEHUE KOHCTPYKLMiA C MIATOSIOM M YACTULLEI, COOEPMALLLUX
NPEANOIOBbIE/MOCTNO3ULUMOHHBLIE UMW HAPEYHbLIE KOMINOHEHTDI

CUMOHAH COHA
llpenodasamens KagheOpbl UHOCMPAHHO20 A3biKa u Aumepamypsi [TY

3NeKTPOHHaA noyTa: s.simonyan1990@gmail.com

B paHHOIN cTaTbe Ha OCHOBE CPaBHUTENLHOrO aHanusa NpepcraBieHbl PakTopbl, KOTOpble
OTpaKatoT TPYAHOCTU U3YYEHWA FNarofbHbIX KOHCTPYKLMI C 4acTULAMM B apMAHCKOM W aHIWICKOM
A3blKaXx.

[naronbl c yacTuuamm, copepaliue Mpeasior/nocTno3nLMIO UAK Hapeyue, NPeacTaBAloT
TPYLHOCTVU JNIA U3YYalOLUMX apMAHCKUIA UM aHMMIACKUIA Kak WMHOCTpaHHble A3bIKW. DTWU TPYAHOCTM
BO3HMKAIOT M3-3a MHOTMO3HAYHOCTU AaHHbIX KOHCTPYKuMiA. OflHa M Ta e KOHCTPYKLUA MOMKET UMETb
pasnnyHble 3Ha4YeHWA B pasHblX KOHTeKCTax. MHorne rnaronbl ¢ 4acTuLamm MOryT UCMONb30BaTbCA Kak
B OykBanbHOM, Tak M B (PPa3eoNoOrMyeckom cmbicnie. BONbLUMHCTBO NaroibHbIX KOHCTPYKLUMIA C
YacTMLamn NpepcTaBAlOT Coboil coyeTaHma cnos, npuobpeTiune onpepeneHHoe ¢paseonornyeckoe
3HayeHue.

B apmAHCKOM A3blke HernarofibHblii KOMMOHEHT MpefLlecTByeT rnaroibHOMY KOMMOHeHTy. B
aHrINIACKOM A3blKe, OJHAKO, HErnarobHbIii KOMMOHEHT CnefyeT 3a rnaroibHbIM KoMMnoHeHToM. OfHako
B MpoLEecce COCTaBNeHUA MPeAJIoKEHNI HErnaroNbHbIii KOMMOHEHT MOMKET U3MEHATb CBOK MO3ULMIO,
YTO 3aTPyAHAET €ero pacrnosHaBaHWe W MOHWMaHWe W3yyYaloLMMM B KayeCcTBE €[UHOro LEenoro,
npeacTaBnan pajg TPyAHOCTEN.

CnomHOCTb U3y4eHMA rNarofibHbIx KOHCTPYKUMIA C YacTULaMu Takse cBA3aHa C MX 6onbLuum
KonunyecteoMm. OguH rnaron Moxer o6pa3oBbiBaTb MHOMECTBO KOHCTPYKLMiIA, COYETAACH C pPa3fnyHbIMM
HapeuynaMM 1 Mpeaoramn/nocTno3nNLMAMKU, KOTOpble CYLLLECTBEHHO OT/IMYaloTCA ApYr OT jApyra no
ceMaHTuKe U cpepe AeATenbHOCTU.

Takum 06pa3om, 3TV KOHCTPYKLMK NPEeLCTaBAAOT pafj, TPyAHOCTeW Ana usyyatomx. OCHOBHble
thakTOpbI, KOTOpPbIE BbI3bIBAIOT 3TV TPYAHOCTU, CNEAYHOLLME:

e MHorosHa4yHocTb 1 cppaseonormyeckoe 3HadeHue: KOHCTpyKLMM rnarona ¢ Yactuueii uMmeroT

pasHble 3HAa4YeHWA W WCMONb3YIOTCA B pPa3HbIX KOHTEKCTax, BKAtOYaAa dpaseonornyeckue

3HayeHus.

e [lopapok cnos: He rnaronbHblii KOMMOHEHT MOMET OTAENATLCA OT rnarofa U MEeHATb CBOHO

no3uuuio.

e KonuyectBo: KoHCTpyKumn rnarona c yactuueit 06unbHO pacrnpocTpaHeHbl, 0COOEHHO B

aHrnuiickom asbike. OpguH rnaron moxeT 00Opa3oBaTb MHOMECTBO KOHCTPYKUMIA C pasHbIMK

Hape4naMM 1 Npeporamm/nocTno3nLUAMN.
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Knroyesble cnosa: KoOHCMpykyusA enaeon-yacmuya, ¢paszoselli  2na@zon,  2nazonbHbIl
KOMNOHEeHM, He2la2o0/bHbIl KOMNOHeHm, CcpasHUmenbHbll aHanus, aHenulickul, apmAaHckud,
3HaveHue, ¢ppaseonoeudeckuli, Hapeyue, npednoz, NOCMNO3UYUS.
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